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	Одредба прописа ЕУ
Article
	Садржина одредбе
	Одредбе прописа Р. Србије
	Садржина одредбе
	Усклађеност[footnoteRef:1]  [1:  Потпуно усклађено - ПУ, делимично усклађено - ДУ, неусклађено - НУ, непреносиво – НП] 

	Разлози за делимичну усклађеност, неусклађеност или непреносивост
	Напомена о усклађености

	1.1.
	Subject matter
This Decision lays down the minimum contribution of Member States to meeting the greenhouse gas emission reduction commitment of the Community for the period from 2013 to 2020 for greenhouse gas emissions covered by this Decision, and rules on making these contributions and for the evaluation thereof.
	
11.
	На основу Стратегије и Акционог плана, а у складу са обавезама које простичу из Конвенције и других међународних докумената донетих за спровођење Конвенције, Влада прописује нивое емисија GHG: из извора на националном нивоу, за постројења и ваздухопловне активности и за емисије GHG из сектора и категорија у којима долази до сагоревања горива и фугитивних емисија из горива, индустријских процеса и употребе производа, пољопривреде и отпада.
Актом из става 1. овог члана, прописују се нарочито:
1) сектори, категорије и извори емисија за које се утврђују нивои емисија GHG и период на који се односе;
2) начин и методологија за утврђивање нивоа емисија GHG;
3) укупне нивое емисија GHG из извора у односу на емисије у  одређеној години;
4) годишње нивое емисија GHG за постројења и ваздухопловне  активности у 
односу на емисије у одређеној години;
5) укупне нивое емисија GHG из извора у односу на емисије у одређеној години, без емисија из тачке 4. овог става.
Актом из става 1. овог члана прописују се емисије GHG за период од 10 година и на годишњем нивоу у овом периоду.
Министарство припрема годишњи извештај о достизању емисија GHG у складу са актом из става 1. овог члана и у случају одступања, укључујући и дозвољене преносе у складу са чланом 12. овог закона, припрема предлог потребних корективних мера за достизање емисија GHG из извора до 15. новембра сваке године и доставља га Влади на усвајање.

	 ПУ
	
	

	1.2.
	This Decision also lays down provisions for assessing and implementing a stricter Community reduction commitment exceeding 20 %, to be applied upon the approval by the Community of an international agreement on climate change leading to emissions reductions exceeding those required pursuant to Article 3, as reflected in the 30 % reduction commitment as endorsed by the European Council of March 2007.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	 

	2
	Definitions
For the purposes of this Decision, the following definitions shall apply:
	 
	 
	 
	 
	 

	2.1.
	1. ‘Greenhouse gas emissions’ means the emission of carbon dioxide (CO2), methane (CH4), nitrous oxide (N2O), hydrofluorocarbons (HFCs), perfluorocarbons (PFCs) and sulphur hexafluoride (SF6) from the categories listed in Annex I, expressed in terms of tonnes of carbon dioxide equivalent, as determined pursuant to Decision No 280/2004/EC, excluding greenhouse gases emissions covered under Directive 2003/87/EC.
	
5.1.6)
У комбинацији са
11.5)

	6) емисија GHG из извора јесте испуштање GHG из сектора и категорија у којима долази до сагоревања горива и фугитивних емисија из горива, индустријских процеса, укључујучи емисије из постројења и ваздухопловних активности, употребе производа, пољопривреде, и управљања отпадом ближе одређеним прописом;

5) укупне нивое емисија GHG из извора у односу на емисије у одређеној години, без емисија из тачке 4. овог става 
	ПУ 
	Због обједињења 525/2013/ЕU и 2003/87/ЕC је дефиниција GHG у Закону изведена из емисија из извора без емисија које су предмет транспозиције 2003/87/ЕC (постројења и авио оператера)
	

	2.2.
	2. ‘Annual emission allocation’ means the annual maximum allowed greenhouse gas emissions in the years 2013 to 2020 as specified in Article 3(2).
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ 
	 

	3.1 
	Emission levels for the period from 2013 to 2020

1.   Each Member State shall, by 2020, limit its greenhouse gas emissions at least by the percentage set for that Member State in Annex II to this Decision in relation to its emissions in 2005.
	
11.2.5)

	На основу Стратегије и Акционог плана, а у складу са обавезама које простичу из Конвенције и других међународних докумената донетих за спровођење Конвенције, Влада прописује нивое емисија GHG: из извора на националном нивоу, за постројења и ваздухопловне активности и за емисије GHG из сектора и категорија у којима долази до сагоревања горива и фугитивних емисија из горива, индустријских процеса и употребе производа, пољопривреде и отпада.
Актом из става 1. овог члана, прописују се нарочито:
1)	сектори, категорије и извори емисија за које се утврђују нивои емисија GHG и период на који се односе;
2) начин и методологија за утврђивање нивоа емисија GHG;
3) укупне нивое емисија GHG из извора у односу на емисије у  одређеној години;
4) годишње нивое емисија GHG за постројења и ваздухопловне  активности у 
односу на емисије у одређеној години;
5) укупне нивое емисија GHG из извора у односу на емисије у одређеној години, без емисија из тачке 4. овог става.
Актом из става 1. овог члана прописују се емисије GHG за период од 10 година и на годишњем нивоу у овом периоду.
Министарство припрема годишњи извештај о достизању емисија GHG у складу са актом из става 1. овог члана и у случају одступања, укључујући и дозвољене преносе у складу са чланом 12. овог закона, припрема предлог потребних корективних мера за достизање емисија GHG из извора до 15. новембра сваке године и доставља га Влади на усвајање.
	ДУ 
	Транспозиција је прилагођена националним околностим узимајући у обзир и предлог промена за Уредбу о заједничком напору за период 2021-2030. година
	Референца на 2005. годину није могућа јер је у контексту ЕУ правног поретка та референца направљена јер је то прва година ЕУ-ETS, па је на основу тих података могуће издвојити емисије GHG које су предмет 406/2009/ЕC 

	3.2 
	2.   Subject to paragraphs 3, 4 and 5 of this Article and Article 5, each Member State with a negative limit under Annex II shall ensure, including by making use of the flexibilities provided for in this Decision, that its greenhouse gas emissions in 2013 do not exceed its average annual greenhouse gas emissions during 2008, 2009 and 2010, as reported and verified pursuant to Directive 2003/87/EC and Decision No 280/2004/EC.
	-
	 
	 ДУ
	Транспозиција је прилагођена националним околностим узимајући у обзир и предлог промена за Уредбу о заједничком напору за период 2021-2030. година
	 

	3.2.1
	Subject to paragraphs 3, 4 and 5 of this Article and Article 5, each Member State with a positive limit under Annex II shall ensure, including by making use of the flexibilities provided for in this Decision, that its greenhouse gas emissions in 2013 do not exceed a level defined by a linear trajectory, starting in 2009, on its average annual greenhouse gas emissions during 2008, 2009 and 2010, as reported and verified pursuant to Directive 2003/87/EC and Decision No 280/2004/EC, ending in 2020 on the limit for that Member State as specified in Annex II.
	-
	 
	 ДУ
	Транспозиција је прилагођена националним околностим узимајући у обзир и предлог промена за Уредбу о заједничком напору за период 2021-2030. година
	 

	3.2.2
	Subject to paragraphs 3, 4 and 5 of this Article and Article 5, each Member State shall annually limit its greenhouse gas emissions in a linear manner, including by making use of the flexibilities provided for in this Decision, in order to ensure that its emissions do not exceed its limit in 2020 as specified in Annex II.
	11.4

	Министарство припрема годишњи извештај о достизању емисија GHG у складу са актом из става 1. овог члана и у случају одступања, укључујући и дозвољене преносе у складу са чланом 12. овог закона, припрема предлог потребних корективних мера за достизање емисија GHG из извора до 15. новембра сваке године и доставља га Влади на усвајање.
	 ДУ
	Транспозиција је прилагођена националним околностим узимајући у обзир и предлог промена за Уредбу о заједничком напору за период 2021-2030. година
	 

	3.2.3
	When the relevant reviewed and verified emission data are available, measures shall be adopted within six months to determine the annual emission allocations for the period from 2013 to 2020 in terms of tonnes of carbon dioxide equivalent.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	 

	3.2.4
	Those measures, designed to amend non-essential elements of this Decision by supplementing it, shall be adopted in accordance with the regulatory procedure with scrutiny referred to in Article 13(2).
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	 

	3.3.
	3.   During the period from 2013 to 2019, a Member State may carry forward from the following year a quantity of up to 5 % of its annual emission allocation. If the greenhouse gas emissions of a Member State are below its annual emission allocation, taking into account the use of flexibilities pursuant to this paragraph and paragraphs 4 and 5, it may carry over the part of its annual emission allocation of a given year that exceeds its greenhouse gas emissions in that year to the subsequent years, until 2020.
	
12.1
	Ако су емисије из члана 11. став 2. тачка 5) овог закона, у прописаном периоду, у одређеној години веће од прописаног годишњег нивоа емисија GHG, дозвољено је пренети највише до 5% годишње количине из наредне године. 
	ДУ 
	Транспозиција члана је прилагођена националним околностим 
	 

	3.3.1
	A Member State may request an increased carry forward rate in excess of 5 % in 2013 and 2014 in the event of extreme meteorological conditions which have led to substantially increased greenhouse gas emissions in those years compared to years with normal meteorological conditions. To this end, the Member State shall submit a report to the Commission substantiating this request. Within three months, the Commission shall decide whether an increased carry forward can be granted.
	
12. 2
	Ако су емисије из члана 11. став 2. тачка 5) овог закона  у  прописаном периоду, у одређеној години мање од прописаног годишњег нивоа емисија GHG, тај вишак је дозвољено пренети у наредне године за достизање годишњих нивоа емисија GHG до последње године тог периода. 
 
	ДУ  
	Транспозиција члана је прилагођена националним околностим
	 

	3.4 .
	4.   A Member State may transfer up to 5 % of its annual emission allocation for a given year to other Member States. A receiving Member State may use this quantity for the implementation of its obligation under this Article for the given year or any subsequent years until 2020. A Member State cannot transfer any part of its annual emission allocation if, at the time of transfer, that Member State is not in compliance with the requirements of this Decision.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	 

	3.5 .
	5.   A Member State may transfer the part of its annual emission allocation that exceeds its greenhouse gas emissions for that year, taking into account the use of flexibilities pursuant to paragraphs 3 and 4, to other Member States. A receiving Member State may use this quantity for the implementation of its obligations under this Article for the same year or any subsequent years until 2020. A Member State cannot transfer any part of its annual emission allocation if, at the time of transfer, it is not in compliance with the requirements of this Decision.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	 

	3.6 .
	6.   In order to facilitate the transfers referred to in paragraphs 4 and 5 and increase their transparency, measures indicating the modalities for such transfers shall be adopted.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	 

	3.6 .1
	Those measures, designed to amend non-essential elements of this Decision by supplementing it, shall be adopted in accordance with the regulatory procedure with scrutiny referred to in Article 13(2).
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	 
	Energy efficiency
1.   By 2012, the Commission shall assess and report on the progress of the Community and its Member States towards the objective to reduce energy consumption by 20 % by 2020 compared to projections for 2020, as outlined in the Action Plan for Energy Efficiency which was set out in the Commission Communication of 19 October 2006.
	-
	 
	 НП
	Обавеза Европске Комисије
	

	 
	2.   If appropriate, in particular in order to assist Member States in their contributions towards meeting the Community’s greenhouse gas emission reduction commitments, the Commission shall, by 31 December 2012, propose strengthened or new measures to accelerate energy efficiency improvements.
	-
	 
	НП 
	Обавеза Европске Комисије
	

	5.1 .
	Use of credits from project activities

1.   Member States may use the following greenhouse gas emission reduction credits to implement their obligations under Article 3:
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.1 .(а)
	(a) Certified Emission Reductions (CERs) and Emission Reduction Units (ERUs), as set out in Directive 2003/87/EC, issued in respect of emission reductions until 31 December 2012 which where eligible for use in the Community scheme during the period from 2008 to 2012;
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.1 .(b)
	(b) CERs and ERUs issued in respect of emission reductions from 1 January 2013 from projects which were registered before 2013 and which were eligible for use in the Community scheme during the period from 2008 to 2012;
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.1 .(c)
	(c) CERs issued in respect of emission reductions achieved from projects implemented in LDCs which were eligible for use in the Community scheme during the period from 2008 to 2012, until those countries have ratified a relevant agreement with the Community or until 2020, whichever is the earlier;
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.1 .(d)
	(d) temporary CERs (tCERs) or long-term CERs (lCERs) from afforestation and reforestation projects provided that, where a Member State has used tCERs or lCERs towards its commitments under Council Decision 2002/358/EC (8) for the period from 2008 to 2012, the Member State commits to the continuing replacement of those credits by tCERs, lCERs or other units valid under the Kyoto Protocol before the expiry date of the tCERs or lCERs, and the Member State also commits to the continuing replacement of tCERs or lCERs used under this Decision with tCERs, lCERs or other units usable towards those commitments before the expiry date of the tCERs or lCERs. Where replacement takes place using tCERs or lCERs, the Member State shall replace also those tCERs or lCERs before their expiry date on a continuing basis, until their replacement with units of unlimited validity.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.1 .1
	Member States should ensure that their policies for purchasing these credits enhance the equitable geographical distribution of projects and the achievement of an international agreement on climate change.
	-
	 
	НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.2 .
	2.   In addition to paragraph 1 and in the event that negotiations on an international agreement on climate change are not concluded by 31 December 2009, Member States may, for the implementation of their obligations under Article 3, use additional greenhouse gas emission reduction credits resulting from projects or other emission reducing activities in accordance with the agreements referred to in Article 11a(5) of Directive 2003/87/EC.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.3 .
	3.   Provided that an international agreement on climate change as referred to in Article 1 has been reached, Member States may, from 1 January 2013, only use credits from projects in third countries which have ratified that agreement.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.4 .
	4.   The annual use of credits by each Member State pursuant to paragraphs 1, 2 and 3 shall not exceed a quantity equal to 3 % of the greenhouse gas emissions of that Member State in 2005, plus any quantity transferred in accordance with paragraph 6.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.5 .
	5.   Member States with a negative limit, or a positive limit of at most 5 %, as set out in Annex II, which are listed in Annex III, shall, in addition to credits used pursuant to paragraph 4, be allowed to use additional credits amounting to 1 % of their verified emissions in 2005 from projects in LDCs and SIDS each year, subject to compliance with one of the following four conditions:
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.5 .(а)
	(a) the direct costs of the overall package exceed 0,70 % of GDP according to the Commission’s Impact Assessment accompanying the Package of Implementation measures for the EU’s objectives on climate change and renewable energy for 2020;
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.5 .(b)
	(b) there is an increase of at least 0,1 % of GDP between the target actually adopted for the Member State concerned and the cost-effective scenario according to the Commission’s Impact Assessment referred to in point (a);
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.5 .(c)
	(c) more than 50 % of the total emissions covered by this Decision for the Member State concerned are accounted for by transport-related emissions; or
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.5 .(d)
	(d) the Member State concerned has a renewable energies target for 2020 in excess of 30 % as set out in Directive 2009/28/EC.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.6 .
	6.   Each year, a Member State may transfer to another Member State the unused part of its annual quantity equal to 3 % as specified in paragraph 4. Where a Member State’s annual use of credits does not reach the quantity in paragraph 4, the Member State may carry over the unused part of that quantity to subsequent years.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	5.7 .
	7.   Member States shall, in addition, be able to use credits from Community-level projects issued pursuant to Article 24a of Directive 2003/87/EC towards their emission reduction commitments, without any quantitative limit whatsoever.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	6.1 .
	Reporting, evaluation of progress, amendments and review

1.   Member States shall, in their reports submitted pursuant to Article 3 of Decision No 280/2004/EC, include the following:
	
11. 4
	Министарство припрема годишњи извештај о достизању емисија GHG у складу са актом из става 1. овог члана и у случају одступања, укључујући и дозвољене преносе у складу са чланом 12. овог закона, припрема предлог потребних корективних мера за достизање емисија GHG из извора до 15. новембра сваке године и доставља га Влади на усвајање.
	 ПУ
	
	

	6.1 .(а)
	(a) their annual greenhouse gas emissions resulting from the implementation of Article 3;
	
11.4
	Министарство припрема годишњи извештај о достизању емисија GHG у складу са актом из става 1. овог члана и у случају одступања, укључујући и дозвољене преносе у складу са чланом 12. овог закона, припрема предлог потребних корективних мера за достизање емисија GHG из извора до 15. новембра сваке године и доставља га Влади на усвајање.
	  ПУ
	
	 

	6.1 .(b)
	(b) the use, geographical distribution and types of, as well as the qualitative criteria applied to, credits used in accordance with Article 5;
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	6.1 .(c)
	(c) projected progress towards meeting their obligations under this Decision, including information on national policies and measures and national projections;
	
64
	Министарство извештава Владу о реализацији Акционог плана, Програма прилагођавања, реализацији политика и мера, пројекцијама и постизању квантитавних циљева из Стратегије. 
Извештаје из става 1. овог члана Влада подноси Народној скупштини.
Министарство извештаје из става 1. овог члана као и све релевантне процене трошкова и ефеката политика и мера којима се ограничавају или смањују емисије GHG из извора или повећавају уклоњене количине путем понора,  значајне информације на којима се те процене заснивају, описе модела и коришћене методолошке приступе, дефиниције и претпоставке на којима се заснивају, ставља на увид јавности на својој интернет страници.
Влада прописује форму, садржај и рокове за достављање извештаја  из става 1. овог члана.
	  ПУ
	
	

	6.1 .(d)
	(d) information on planned additional national policies and measures envisaged with a view to limiting greenhouse gas emissions beyond their commitments under this Decision and in view of the implementation of an international agreement on climate change, as referred to in Article 8.
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	 НУ
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	6.2 .
	2.   In the event that a Member State uses credits from project types that cannot be used by operators in the Community scheme, that Member State shall provide a detailed justification for the use of such credits.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	6.3 .
	3.   The Commission shall, in its reports submitted pursuant to Article 5(1) and (2) of Decision No 280/2004/EC, evaluate whether the progress made by Member States is sufficient for them to fulfil their obligations under this Decision.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	6.3 .1
	The evaluation shall take into account progress in Community policies and measures and information from Member States in accordance with Article 3 and Article 5 of Decision No 280/2004/EC.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	6.3 .2
	Every two years, starting with the greenhouse gas emissions reported for 2013, the evaluation shall also include the projected progress of the Community towards meeting its reduction commitment and of Member States towards fulfilling their obligations under this Decision.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	6.4 .
	4.   In the report referred to in paragraph 3, the Commission shall assess the overall implementation of this Decision, including the use and quality of CDM credits and the need for further common and coordinated policies and measures at Community level in the sectors covered by this Decision in order to assist Member States in meeting their commitments under this Decision, and shall make proposals as appropriate.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	6.5 .
	5.   In order to implement this Decision, the Commission shall, where appropriate, make proposals to amend Decision No 280/2004/EC and adopt amendments to Commission Decision 2005/166/EC (9) with a view to the amending acts applying from 1 January 2013, to ensure in particular:
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	6.5 .(а)
	(a) faster, efficient, transparent and cost-effective monitoring, reporting and verification of greenhouse gas emissions;
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	6.5 .(b)
	(b) the development of national projections of greenhouse gas emissions beyond 2020.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	7.1 .
	Corrective action

1.   If the greenhouse gas emissions of a Member State exceed the annual emission allocation specified pursuant to Article 3(2), taking into account the flexibilities used pursuant to Articles 3 and 5, the following measures shall apply:
	-
	 
	 НП
	
	

	7.1 .(а)
	(a) a deduction from the Member State’s emission allocation of the following year equal to the amount in tonnes of carbon dioxide equivalent of those excess emissions, multiplied by an abatement factor of 1,08;
	 -
	 
	 НП
	
	

	7.1 .(b)
	(b) the development of a corrective action plan in accordance with paragraph 2 of this Article; and
	
11.4
	Министарство припрема годишњи извештај о достизању емисија GHG у складу са актом из става 1. овог члана и у случају одступања, укључујући и дозвољене преносе у складу са чланом 12. овог закона, припрема предлог потребних корективних мера за достизање емисија GHG из извора до 15. новембра сваке године и доставља га Влади на усвајање.
	ДУ 
	Транспозиција је прилагођена националним околностима
	

	7.1 .(c)
	(c) the temporary suspension of the eligibility to transfer part of the Member State’s emission allocation and JI/CDM rights to another Member State until the Member State is in compliance with Article 3(2).
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	7.2 .
	2.   A Member State covered by paragraph 1 shall, within three months, submit to the Commission an assessment and a corrective action plan that includes:
	- 
	 
	 НП
	
	

	7.2 .(а)
	(a) action that the Member State will implement in order to meet its specific obligations under Article 3(2), giving priority to domestic policies and measures and the implementation of Community action;
	
11.4
	Министарство припрема годишњи извештај о достизању емисија GHG у складу са актом из става 1. овог члана и у случају одступања, укључујући и дозвољене преносе у складу са чланом 12. овог закона, припрема предлог потребних корективних мера за достизање емисија GHG из извора до 15. новембра сваке године и доставља га Влади на усвајање. 
	ДУ 
	Транспозиција је прилагођена националним околностима
	

	7.2 .(b)
	(b) a timetable for implementing such action, which enables the assessment of annual progress in the implementation.
	
11.4
	Министарство припрема годишњи извештај о достизању емисија GHG у складу са актом из става 1. овог члана и у случају одступања, укључујући и дозвољене преносе у складу са чланом 12. овог закона, припрема предлог потребних корективних мера за достизање емисија GHG из извора до 15. новембра сваке године и доставља га Влади на усвајање.
 
	ДУ 
	Транспозиција је прилагођена националним околностима
	

	7.2 .1
	The Commission may issue an opinion on the corrective action plan of the Member State in question.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	7.2 .2
	Before issuing that opinion, the Commission may submit the corrective action plan to the Climate Change Committee, referred to in Article 13(1), for comments.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.1 .
	
Adjustments applicable upon the approval by the Community of an international agreement on climate change

1.   Within three months of the signature by the Community of an international agreement on climate change leading, by 2020, to mandatory reductions of greenhouse gas emissions exceeding 20 % compared to 1990 levels, as reflected in the 30 % reduction commitment as endorsed by the European Council of March 2007, the Commission shall submit a report assessing, in particular, the following elements:
	--
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.1 .(а)
	(a) the nature of the measures agreed upon in the framework of the international negotiations, as well as the commitments made by other developed countries to comparable emission reductions to those of the Community and the commitments made by economically more advanced developing countries to contributing adequately according to their responsibilities and respective capabilities;
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.1 .(b)
	(b) the implications of the international agreement on climate change, and consequently, options required at Community level, in order to move to the 30 % reduction target in a balanced, transparent and equitable way, taking into account work under the Kyoto Protocol’s first commitment period;
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.1 .(c)
	(c) the Community manufacturing industries’ competitiveness in the context of carbon leakage risks;
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.1 .(d)
	(d) the impact of the international agreement on climate change on other Community economic sectors;
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.1 .(e)
	(e) the impact on the Community agriculture sector, including carbon leakage risks;
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.1 .(f)
	(f) the appropriate modalities for including emissions and removals related to land use, land use change and forestry in the Community;
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.1 .(g)
	(g) afforestation, reforestation, avoided deforestation and forest degradation in third countries in the event of the establishment of any internationally recognised system in this context;
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.1 .(h)
	(h) the need for additional Community policies and measures in view of the greenhouse gas emission reduction commitments of the Community and of Member States.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.2 .
	2.   On the basis of the report referred to in paragraph 1, the Commission shall, if appropriate, submit a legislative proposal to the European Parliament and to the Council amending this Decision pursuant to paragraph 1, with a view to the amending act entering into force upon the approval by the Community of the international agreement on climate change and in view of the emission reduction commitment to be implemented under that agreement.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.2 .1
	The proposal shall be based upon the principles of transparency, economic efficiency and cost-effectiveness, as well as fairness and solidarity in the distribution of efforts between Member States.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.3 .
	3.   The proposal shall allow, as appropriate, Member States to use, in addition to the credits provided for in this Decision, CERs, ERUs or other approved credits from projects in third countries which have ratified the international agreement on climate change.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.4 .
	4.   The proposal shall also include, as appropriate, measures to allow for Member States to use the unused part of the additional usable quantity referred to in paragraph 3 in the subsequent years or transfer the unused part of that quantity to another Member State.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.5 .
	5.   The proposal shall also include, as appropriate, any other measures needed to help reach the mandatory reductions in accordance with paragraph 1 in a transparent, balanced and equitable way and, in particular, shall include implementing measures to provide for the use by Member States of additional types of project credits or of other mechanisms created under the international agreement on climate change, as appropriate.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.6 .
	6.   On the basis of rules agreed as part of an international agreement on climate change, the Commission shall propose to include emissions and removals related to land use, land use change and forestry in the Community reduction commitment, as appropriate, according to harmonised modalities ensuring permanence and the environmental integrity of the contribution of land use, land use change and forestry as well as accurate monitoring and accounting. The Commission shall assess whether the distribution of individual Member States’ efforts should be adjusted accordingly.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	8.7 .
	7.   The proposal shall include the appropriate transitional and suspensive measures pending the entry into force of the international agreement on climate change.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	9 
	
Procedure in relation to land use, land use change and forestry in the event of no international agreement on climate change

In the event that no international agreement on climate change is approved by the Community by 31 December 2010, Member States may specify their intentions for the inclusion of land use, land use change and forestry in the Community reduction commitment taking into account methodologies within the work carried out in the context of UNFCCC. Taking into account such specification by Member States, the Commission shall, by 30 June 2011, assess modalities for the inclusion of emissions and removals from activities related to land use, land use change and forestry in the Community reduction commitment, ensuring permanence and the environmental integrity of the contribution of land use, land use change and forestry as well as accurate monitoring and accounting, and make a proposal, as appropriate, with the aim of the proposed act entering into force from 2013 onwards. The Commission’s assessment shall consider if the distribution of individual Member States’ efforts should be adjusted accordingly.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	10..
	Changes in the scope of Directive 2003/87/EC and application of Article 24a thereof

The maximum quantity of emissions for each Member State under Article 3 of this Decision shall be adjusted in accordance with the quantity of:
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	10..(а)
	(a) allowances for greenhouse gas emissions issued pursuant to Article 11 of Directive 2003/87/EC that results from a change in the coverage of sources under that Directive following the final approval by the Commission of the national allocation plans for the period from 2008 to 2012 pursuant to Directive 2003/87/EC;
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	10..(b)
	(b) allowances or credits issued pursuant to Articles 24 and 24a of Directive 2003/87/EC in respect of emission reductions in a Member State covered by this Decision;
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	10..(c)
	(c) allowances for greenhouse gas emissions from installations excluded from the Community scheme in accordance with Article 27 of Directive 2003/87/EC for the time that they are excluded.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	10..1
	The Commission shall publish the figures resulting from that adjustment.
	-
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	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	11.1 
	Registries and Central Administrator

1.   The Community and its Member States’ registries established pursuant to Article 6 of Decision No 280/2004/EC shall ensure the accurate accounting of transactions under this Decision. This information shall be accessible to the public.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	11.2 
	2.   The Central Administrator designated under Article 20 of Directive 2003/87/EC shall, through its independent transaction log, conduct an automated check on each transaction under this Decision and, where necessary, block transactions to ensure there are no irregularities. This information shall be accessible to the public.
	-
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	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	11.3 
	3.   The Commission shall adopt measures necessary to implement paragraphs 1 and 2.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	11.3 .1
	Those measures designed to amend non-essential elements of this Decision by supplementing it shall be adopted in accordance with the regulatory procedure with scrutiny referred to in Article 13(2).
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	12.
	Amendments to Regulation (EC) No 994/2008

In order to implement this Decision, the Commission shall adopt amendments to Commission Regulation (EC) No 994/2008 of 8 October 2008 for a standardised and secured system of registries pursuant to Directive 2003/87/EC of the European Parliament and of the Council and Decision No 280/2004/EC of the European Parliament and of the Council (10).
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	13.1 
	Committee procedure

1.   The Commission shall be assisted by the Climate Change Committee established by Article 9 of Decision No 280/2004/EC.
	-
	 
	 НП
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	13.2 
	2.   Where reference is made to this paragraph, Articles 5a(1) to (4) and Article 7 of Decision 1999/468/EC shall apply, having regard to the provisions of Article 8 thereof.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	14.
	
Report

The Commission shall draw up a report evaluating the implementation of this Decision. That report shall also evaluate how the implementation of this Decision has affected competition at national, Community and international level. The Commission shall submit its report to the European Parliament and to the Council by 31 October 2016, accompanied by proposals as appropriate, in particular whether it is appropriate to differentiate national targets for the period after 2020.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	15.
	Entry into force

This Decision shall enter into force on the 20th day following its publication in the Official Journal of the European Union.
	01.
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	Транспозиција је прилагођена националним околностима
	

	16.
	Addressees

This Decision is addressed to the Member States.
	-
	 
	НП 
	Пренос овог члана за Србију није могућ
	

	Annex I
	 
	
11. 1
	На основу Стратегије и Акционог плана, а у складу са обавезама које простичу из Конвенције и других међународних докумената донетих за спровођење Конвенције, Влада прописује нивое емисија GHG: из извора на националном нивоу, за постројења и ваздухопловне активности и за емисије GHG из сектора и категорија у којима долази до сагоревања горива и фугитивних емисија из горива, индустријских процеса и употребе производа, пољопривреде и отпада.
Актом из става 1. овог члана, прописују се нарочито:
	ДУ 
	Србија ће своје обавеза за период од 2021-2030 утврдити на основу стратегије нискоугљеничног развоја, која ће разматрати и сценарије ограничења емисија до којег би дошло ако би Србија већ била чланица ЕУ
	 

	Annex II
	
	
11.2.5
	5) укупне нивое емисија GHG из извора у односу на емисије у одређеној години, без емисија из тачке 4. овог става.
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	Транспозиција је прилагођена националним околностима
	

	Annex III
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